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2. Thong tin chung vé mon hoc:

Tén mon hoc: Nghién cttu dich thuat

Ma mon hoc: ENG600...

S6 tin chi: 3

Mon hoc tu chon cua chuong trinh dao tao thac sy nganh ti€éng Anh

Cac yéu cau doi véi mon hoc: Hoc vién da hoc cac mon Ngon ngit hoc dai cuong
(ENG6001), Ngon ngit hoc tng dung (ENG6002). Phuong phap nghién cttu
(ENG6004)

Gio tin chi d6i véi cac hoat dong:

+ Nghe giang 1y thuyét: 45

+ Thao luan, trinh bay theo nhém chuyén dé (cé trg giang hudng dan): 45

+ Lam viéc cd nhan/nhém (Hoan thanh Du 4n c4 nhan): 45

bia chi khoa phu trach moén hoc: Khoa Sau dai hoc nha A3 DH Ngoai ngit,
DPHQGHN Dbuong Thang Long, Cau Gidy, Ha Noi

3. Muc tiéu cia mon hoc:

Sau khi hoan thanh mon hoc, hoc vién s& nim duoc kién thiic va hinh thanh cac k¥
nang sau:



- Kién thic: Nam dugc cac khdi niém chinh yéu trong nghién citu dich thuat nhu ban
chat dich thuat, qua trinhdich thuat, cac duong huéng va phuong phap dich, cac khai
niém va thuat ngit thuong dung trong nghién cttu ngdn ngit hoc tng dung.

- K§ nang: Hinh thanh va phat trién cdc k§ nang nghién ctu dich thuit nhu phan
tich danh gia ban dich, d6i chi€u so sanh ban goc va ban dich, 1ap du an nghién ctu
vé dich thuat, thiét k€ chuong trinh, gido trinh day dich v.v.

4. Tom tat noi dung mon hoc:

Mon hoc dugce tién hanh théng qua hinh thire hoc tap két hop nghién ciu va tién
hanh du an nghién ctru ¢4 nhan danh cho hoc vién cao hoc da hoan thanh cac mon co
ban va co sd. Mon hoc gidi thiéu vé nghién citu dich thuat Anh - Viét véi trong tam
la céc 1y thuyét lién quan dén ban chat dich thuat, dién ngon va dich thuat, phuong
phéap va ky thuat dich, twuong duong trong dich thuat, phé binh va danh gia dich thuat.
dao tao phién dich va vai tro cua dich trong day tiéng. Mon hoc gitp hoc vién lap du
an nghién ctu vé dich thuat Anh-Viét, tich liiy kién thiic chuyén sau can thiét va tim
hiéu c4ch thic tién hanh nghién cttu dé viét luan van cao hoc chuyén nganh dich
tiéng Anh (Chuong trinh 1 va 2).

5. Noi dung chi tiét mon hoc:
5.1 Noi dung mon hoc:
e Vain dé ban chat cua dich thuat (The nature of Translation)
e Dién ngodn va dich thuat (Discourse and translation)
e Phuong phdp va tuong duong trong dich thuat (The methods and equivalence in
translation)
e Phé binh va danh gié dich thuat (Translation criticism and evaluation)
e Vin dé dao tao dich thuat, dich thuat véi day tiéng (translator training,
translation and language teaching)

5. Noi dung chi tiét mon hoc:

Phan 1: (N1 Noi dung cot 16i)
e Khdi niém, thuat ngit chinh yéu trong nghién cttu dich thuat
e Vin dé ban chat cua dich thuat va qua trinh dich (The nature of Translation)
e Phan tich dién ngon va dich thuat (Discourse and translation)
¢ Phuong phép va tuong duong trong dich thuat (The methods and equivalence
in translation)
® Ph¢ binh va danh gia dich thuat (Translation criticism and evaluation)



e Vin dé dao tao dich thuat, dich thuat v6i day tiéng (translator training,
translation and language teaching)

Phan 2: (N2 Noi dung lién quan gan)
¢ Luan thuyét, quan diém trong nghién cttu ngon ngit hoc ting dung va dich
thuat (Research paradigms, philosophical assumptions and research in applied
linguistics and translation).
e Thuc t& nghién cttu dich thuat Anh-Viét trong nuéc va th€ giGi qua cac cong
trinh nghién ctru da cong bo.
e Ngon ngit hoc so sanh, thuat ngit hoc va dich thuat, Giao tiép giao van hoa.

6. Hoc liéu:
Tai liéu tham khdo bat buédc: (Thu vién khoa Sau dai hoc, PH Ngoai ngit-DPHQG
Ha Noi1)

1. Contemporary translation theories / Edwin Gentzler . - 2nd ed. - Clevedon,
England ; Buffalo, N.Y. : Multilingual Matters, 2001.

2. A textbook of translation / Peter Newmark . - New York : Prentice-Hall
International, 1988.

3. Translation studies / Susan Bassnett . - 3rd ed. - London ; New York :
Routledge, 2002.

4. The Translation studies reader / edited by Lawrence Venuti . - London ; New
York : Routledge, 2000.

5. Translation into the second language / Stuart Campbell . - New York :
Longman, 1998.

6. Readings in translation theory / edited by Andrew Chesterman . - [Helsinki] :
Oy Finn Lectura Ab, 1989. .

7. In other words : a coursebook on translation / Mona Baker . - London ; New
York : Routledge, 1992..

8. Introducing translation studies : theories and applications / Jeremy Munday . -
London ; New York : Routledge, 2001.

9. Teaching and researching translation / Basil Hatim . - Harlow, England ; New
York : Longman, 2001.

Tai liéu tham khdo: (Thu vién khoa Sau dai hoc, PH Ngoai ngit-DHQG Ha Noi)

1. Machine translation and translation theory / edited by Christa Hauenschild,
Susanne Heizmann . - Berlin ; New York : M. de Gruyter, 1997.




2. Challenging the traditional axioms : translation into a non-mother tongue /
Nike K. Pokorn . - Amsterdam ; Philadelphia : J. Benjamins Pub., c2005..

3. (Multi) media translation : concepts, practices, and research / edited by Yves
Gambier, Henrik Gottlieb . - Amsterdam ; Philadelphia : J. Benjamins, c2001.

4. Topics in audiovisual translation / edited by Pilar Orero . - Amsterdam ;
Philadelphia, PA : John Benjamins Pub., c2004.

5. Translation in undergraduate degree programmes / edited by Kirsten
Malmkj?r . - Amsterdam ; Philadelphia : J. Benjamins Pub. Co., 2004.

6. Contemporary translation theories / Edwin Gentzler . - 2nd ed. - Clevedon,
England ; Buffalo, N.Y. : Multilingual Matters, c2001.

7. Translation and cultural change : studies in history, norms, and image
projection / edited by Eva Hung . - Amsterdam : Philadelphia : John
Benjamins Pub. Co., c2005..

8. Approaches to translation / Peter Newmark . - Oxford : Pergamon, 1988.

9. Translation : theory and practice = Dich thudt : 1y ludn va thwe tién / Hoang
Van Von . - H.: Gioo duc, 2006.

10.A textbook of translation / Peter Newmark . - New York : Prentice-Hall
International, 1988.

11.Linguistics and the language of translation / Kirsten Malmkj?r . - Edinburgh :
Edinburgh University Press, c2005.

12.Readings in translation theory / edited by Andrew Chesterman . - [Helsinki] :
Oy Finn Lectura Ab, 1989.

13.Translation : an advanced resource book / Basil Hatim and Jeremy Munday . -
London ; New York : Routledge, 2004.

14.Teaching translation and interpreting 4 : building bridges / edited by Eva
Hung . - Amsterdam ; Philadelphia : J. Benjamins, c2002.

15.An introduction to machine translation / Edited by W.J. Hutchins and H.L.
Somers . - London ; San Diego : Academic Press, 1992.

16.The scandals of translation : towards an ethics of difference / Lawrence Venuti
.- London ; New York : Routledge, 1998.

17.Translation: history, culture : a sourcebook / edited by Andr6 Lefevere . -
London ; New York : Routledge, 1992.

18.Translation into the second language / Stuart Campbell . - New York :
Longman, 1998.

19.Contemporary translation theories / Edwin Gentzler . - 2nd ed. - Clevedon,
England ; Buffalo, N.Y. : Multilingual

20.Translation and cultural change : studies in history, norms, and image
projection / edited by Eva Hung . - Amsterdam : Philadelphia : John
Benjamins Pub. Co., c2005. .




21.Tapping and mapping the processes of translation and interpreting : outlooks
on empirical research / edited by Sonja Tirkkonen-Condit, Riitta Jooskeloinen
. - Amsterdam ; Philadelphia : J. Benjamins, c2000.

22.The pragmatics of translation / edited by Leo Hickey . - Clevedon [England] ;
Philadelphia : Multilingual Matters, 1998..

23.Exploring translation and multilingual text production : beyond content /
edited by Erich Steiner, Colin Yallop . - Berlin ; New York : Mouton de
Gruyter, 2001.

24.Teaching and researching translation / Basil Hatim . - Harlow, England ; New
York : Longman, 2001.

25.Translation and translating : theory and practice / Roger T. Bell ; [general
editor, C.N. Candlin] . - London ; New York : Longman, 1991 (1995 printing).

26.Introducing translation studies : theories and applications / Jeremy Munday . -
London ; New York : Routledge, 2001.

27.In other words : a coursebook on translation / Mona Baker . - London ; New
York : Routledge, c1992.

28.The Translation studies reader / edited by Lawrence Venuti . - London ; New
York : Routledge, 2000.

29.Routledge encyclopedia of translation studies / edited by Mona Baker :
assisted by Kirsten Malmkjaer . - London ; New York : Routledge, 1998.

30.Topics in audiovisual translation / edited by Pilar Orero . - Amsterdam ;
Philadelphia, PA : John Benjamins Pub., c2004. - xiii, 225 p. : ill. ; 23 cm.

31.Translation in undergraduate degree programmes / edited by Kirsten
Malmkj?r . - Amsterdam ; Philadelphia : J. Benjamins Pub. Co., 2004.

32.Contemporary translation theories / Edwin Gentzler . - 2nd ed. - Clevedon,
England ; Buffalo, N.Y. : Multilingual Matters, c2001.

33.Translation : an advanced resource book / Basil Hatim and Jeremy Munday . -
London ; New York : Routledge, 2004.

34.Teaching translation and interpreting 4 : building bridges / edited by Eva
Hung . - Amsterdam ; Philadelphia : J. Benjamins, c2002..

35.An introduction to machine translation / Edited by W.J. Hutchins and H.L.
Somers . - London ; San Diego : Academic Press, 1992..

36.Translation into the second language / Stuart Campbell . - New York :
Longman, 1998. - 208p. .

37.The translator's invisibility : a history of translation / Lawrence Venuti . -
London ; New York : Routledge, 1995.

38.Gender in translation : cultural identity and the politics of transmission /
Sherry Simon . - London and New York : Routledge, 1996..

39.Translation studies / Susan Bassnett . - 3rd ed. - London ; New York :
Routledge, 2002.




40.Performative linguistics : speaking and translating as doing things with words /
Douglas Robinson . - London : Routledge, 2003.

41.The syntax-discourse interface : representing and interpreting dependency /
Petra Burkhardt . - Amsterdam ; Philadelphia : J. Benjamins Pub., c2005..

42.Topics in signed language interpreting : theory and practice / edited by Terry
Janzen . - Amsterdam ; Philadelphia : J. Benjamins Pub. Co., c2005.

43.Language processing and simultaneous interpreting : interdisciplinary
perspectives / edited by Birgitta Englund Dimitrova, Kenneth Hyltenstam . -
Amsterdam ; Philadelphia, PA : J. Benjamins Pub. Co., c2000. cm.

44 Interpreting in the 21st century : challenges and opportunities : selected papers

from the 1st Forl[ 1Conference on Interpreting Studies, 9-11 November 2000 /

edited by Giuliana Garzone, Maurizio Viezzi . - Amsterdam ; Philadelphia : J.
Benjamins, ¢ 2002..

45.Getting started in interpreting research : methodological reflections, personal
accounts and advice for beginners / edited by Daniel Gile ... [et al.] . -
Amsterdam ; Philadelphia : J. Benjamins Pub. Co., c2001.

46.The interpreting studies reader / edited by Franz Puichhacker and Miriam
Shlesinger . - London ; New York : Routledge, 2002.

47.The discourse of court interpreting : discourse practices of the law, the
witness, and the interpreter / Sandra Beatriz Hale . - Amsterdam, The
Netherlands ; Philadelphia : J. Benjamins Pub. Co., c2004.

48.The interfaces : deriving and interpreting omitted structures / edited by Kerstin
Schwabe, Susanne Winkler . - Amsterdam ; Philadelphia : J. Benjamins
Pub.Co., c2003.

49.Interpreting texts / Kim Ballard . - New York : Routledge, 2005.

50.Training for the new millennium : pedagogies for translation and interpreting /
edited by Martha Tennent . - Amsterdam ; Philadelphia : J. Benjamins, c2005.

51.Inference and anticipation in simultaneous interpreting : a probability-
prediction model / Ghelly V. Chernov ; edited with a critical foreword by
Robin Setton and Adelina Hild . - Amsterdam ; Philadelphia : J. Benjamins
Pub. Co., c2004.

52.De-/re-contextualizing conference interpreting : interpreters in the ivory
tower? / Ebru Diriker . - Amsterdam ; Philadelphia : J. Benjamins, c2004.

53.Interpreting in interaction / Cecilia Wadensju . - London ; New York :
Longman, 1998..

54.Ky yéu Hoi thao: "Cong tic dich thuat va dio tao clr nhan phién bién dich" 1an
tht nhét = Proceedings of the first conference on "Translation-Interpretation
and translator-interpreter training" . - Hué, 2007.

55.A practical guide for translators / Geoffrey Samuelsson-Brown . - 4th ed. -
Clevedon ; Buffalo : Multilingual Matters, c2004.




56.Discourse and the translator / B. Hatim, I. Mason . - London ; New York :
Longman, 1990 (1994 printing).

57.The translator as communicator / Basil Hatim and Ian Mason . - London ; New
York : Routledge, 1997.

58.The translator's handbook / by Morry Sofer . - 3rd rev. ed. - Rockville, Md :
Schreiber Pub., 1999.

59.Becoming a translator : an accelerated course / Douglas Robinson . - London ;
New York : Routledge, 1997.

60.The translator's invisibility : a history of translation / Lawrence Venuti . -
London ; New York : Routledge, 1995.

61.Fundamental aspects of interpreter education : curriculum and assessment /
David B. Sawyer . - Amsterdam ; Philadelphia : John Benjamins Pub., c2004.

62.The discourse of court interpreting : discourse practices of the law, the
witness, and the interpreter / Sandra Beatriz Hale . - Amsterdam, The
Netherlands ; Philadelphia : J. Benjamins Pub. Co., c2004.

63.The interpreter's resource / Mary Phelan . - Clevedon ; Buffalo : Multilingual
Matters, c2001.

64.Interpretation : techniques and exercises / James Nolan . - Buffalo :
Multilingual Matters, c2005..

65.A bibliography of pedagogy & research in interpretation & translation / Etilvia
Arjona-Tseng . - Hawai'i: University of Hawai'i at Manoa, 1993.

66.Simultaneous interpretation : a cognitive-pragmatic analysis / Robin Setton . -
Amsterdam ; Philadelphia, Pa. : John Benjamins Pub. Co., c1999..

67. Thong tin khoa hoc : Viét ngit hoc. Nghién ciru ddi chiéu. Phuong phép giang day.

Dich thuat. Van hod ban ngit. Cong nghé trong day - hoc. S6 3 . - H. : PHQGHN, 2008.

68. Nghién clru thuét ngir vé kiém todn tiéng Dirc va phuong thirc chuyén dich chiing

sang tiéng Viét : P& tai nghién ctru khoa hoc / L& Hoai An . - H., 2007..

69. Ky yéu Hoi thao: "Cong tic dich thuét va dio tao cir nhan phién bién dich" 1an thi

nhét, Proceedings of the first conference on "Translation-Interpretation and translator-

interpreter training" . - Hué, 2007.

70. Thong tin khoa hoc : Viét ngit hoc; Nghién ctru ddi chiéu; Phuong phdp gidng day:

Dich thuat; Vin hod ban ngir; Cong nghé trong day - hoc. S5 1-2007 . - H. : PHQGHN,

2007.

71. Tuyén cdc bai viét vé dé tai dich : da ding trong céc sd ndi san . - H. : DPHNNHN,

1995. - 173 tr.

72. Ly thuyét va thuc tién dich thuat Anh - Viét: mot s6 van dé vé 1y luén va phuong

phdp co ban : Dé i nghién ciru cAp PHQG / Lé Hung Tién ; DS Minh Hoang, Neuyén

Phuong Tra . - H., 2006.

73. Tuyén céc bai viét vé& dé tai dich : d3 ding trong cdc sb Noi san Neoai ngir 1995-

2001 va Tap chi Khoa hoc PHQG Ha N6i 2002-2004. Quyén 1 . - H., 2005.




74. Tuyén cdc bai ViéE vé dé thi dich : d3 ding trong cdc Tap chi Nedn neir va Doi sdng
nam 1998-2005. Quyén 2 . - H., 2005.

Séach, tap chi chuyén nganh: (Thu vién khoa Sau dai hoc, Phong doc khoa NN&VH
Anh-M§y DH Ngoai ngit-DHQG Ha Noi)
7. Hinh thic to chite day hoc:

Hoat dong day va hoc dugc tién hanh nhu sau:

- 3 budi thuyét trinh (Lecture) vé nhitng van dé 1y thuyét thudc noi dung cot 16
(N1) cua chuong trinh tai giang duong do giang vién phu traich mén hoc dam nhiém.
- 2 tuan nghién cttu thu vién (library research) va lam viéc nhom du an duéi su

huéng dan cuia phu giang (sau cac budi thuyét trinh).

- 6 budi thao luan theo nhém chuyén dé (seminars) ti€p sau 2 tudn nghién ctu thu
vién véi st huéng dan cua phu giang gitp hoc vién tra 16i cac cau hoi clia giang vién
va thdo luan vé viéc trién khai cdc du 4n nghién citu clia timg nhém va c4 nhan. 1
nhém goém 3 hoc vién duoc phan cong trinh bay va cling phu giang huéng dan thao
luan. Tru6c mdi budi thao luan chuyén dé c6 mot gid nhom trinh by tham van
(Consultation) giang vién hoic phu giang vé€ van dé s€ trinh bay (thoi gian va dia
diém do giang vién/phu giang qui dinh v6i nhém).

- Trong su6t cac tuan hoc ngoai lam viéc ca nhan hoc vién con lam viéc véi nhom

thao luan tai thu vién d€ doc tai liéu va hoan thanh Tap tai liéu chuyén dé (Portfolio)
gbm céc bai bdo, chuong sach va tai liéu dién tir lién quan van dé 1y thuyét va chu dé
thao luan dugc phan cong cho nhém. Chi dé cho méi xémina 12 cach thic phat trién
cac du an nghién cttu dich thuat tr mot van deé 1y thuyét trong ndi dung chuong trinh.

- Bai tap cuoi khoa hoc 1a mot ké hoach cho mét du an nghién ctru ca nhan
(khoang 3.000 tir) ndp 4 tudn sau budi xémina cudi cung.

Lich trinh chung:

Tuan 1: Thuyét trinh trén giang duong:
eIntroduction to translation studies

*The nature of translation

*The process of translation

Tuan 2: Thuyét trinh trén giang duong:
*Discourse and translation

*Translation methods

Tuan 3: Thuyét trinh trén giang dudng:
*Translation equivalence and translation evaluation
*Translation in ELT and translator training
Tuan 4: Nghién citu thu vién va lam viéc nhém
Tuan 5: Nghién ctu thu vién va 1am viéc nhém



Tuan 6: Seminars 1 and 2
Tuan 7: Seminars 3 and 4
Tuan 8: Seminars 5 and 6

8. Phuong phap, hinh thitc kiém tra-danh gia két qua hoc tap mén hoc:

Phuong phép kiém tra danh gid mon hoc 1a kiém tra danh gid thudng xuyén voi
hinh thiic va trong s6 diém nhu sau:

e 20%: Mot tap tai liéu chuyén dé ctia nhém trinh bay (presentation group
portfolio), 1a diéu kién dé nop Bai tap cu6i khoa.

® 20%: Trinh bay chuyén dé (Seminar presentation) 1a diéu kién dé nop Bai tap
cudi khoa.

® 50%: Bai tap cuoi khod (Final Assignment) Dé nghi nghién cttu (Research
Proposal) cho mot du 4n nghién cittu ¢4 nhan 3.000 tir nop 4 tudn sau budi
seminar cudi cung.

e 10%: Tham du Thuyét trinh va Thao luan chuyén dé (Pat tir 80% trd 1én s6

gio cua toan khod)



